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CEMAHTHYECKAS MOJEJb «YCEPIHbI»
B IPUBAJITUCKO-®UHCKHUX SI3BIKAX"

B craTtphe mpencraBieH CeMaHTHKO-MOTHBALMOHHBIA aHAN3 OBYX AECSTKOB NMPUOANTHUICKO-(QPUHCKUX AMAIEKTHBIX U
OOIEHAPOAHBIX CIIOB, UCIIOIB3YIOIIUXCS ISl HOMUHAIMU yCEPAHOTO, PabOTSIIETo YenoBeKa. MIcTouHnKOM MaTepuana
MIOCIY KWJIM JTUAJICKTHBIE CIIOBApU OTIEJIBHBIX NMPHOANTHHCKO-(QUHCKUX S3BIKOB U MX KapToTeku. IIpuBiedeHsl Tarke
JAHHBIC STUMOJIOTMYECKUX CIIOBapeil.

HccnenoBanue BBHINOIHEHO B PYyCiie STHOJMHIBUCTHKH, YCIEITHO PAa3BHUBAIOIIEHCS B CIABSHCKOM SI3bIKO3HAHWH, NPU
TOM, YTO Ha Marepualie MpuoaITUICKO-(QPUHCKUX S3BIKOB TAKOTO POJa U3BICKAHUI MPAKTHUECKH HE MTPOBOAMIOCH. [1pH-
BJIEYEHHE B Ka4ECTBE COINOCTABJIEHHS COOTBETCTBYIOIIMX PE3YJIbTATOB IO JAHHBIM PYCCKHX IHAJIEKTOB II0KA3allo, YTO
SI3BIKOBOM 00pa3 TPyAOJIIOOMBOTO XapaKTepH3yeTCsl ONpENeICHHBIMU YHHBEPCAIUSIMA B MOTUBHPOBKE MMEHOBAaHUIL.
OnHako npubanTHHCKO-PUHCKIE eIMHULIBI OTIMYAIOTCS U CBOEH CrIe(pUKON.

Homunnimm Tpyaomo0us UMEIOT B HUX BTOPUYHBIA XapaKTep W BOCXOAAT K STUMOJOTMYECKH TECHO CBS3aHHBIM Ha-
MMEHOBaHUAM: C OJHOH CTOPOHBI, — THHAMUYIECKUX Ka4eCTB ‘OBICTPHIN, OOMKMIA, SHEPTHYHBIHN ] ¢ IPYTOil — TyIIeBHBIX
ocobeHHOCTEH (‘yBIICUEHHBIN, CTPACTHBIN, XKaIHBIN ). BBIIBICHO, 9TO OHM COOTHOCSTCS C OCHOBAaMH, MAPKUPYIOIIUMHU
ObICTpOE, PEe3KOe, MHTEHCHBHOE [BIDKCHME: OT XOABOBI 0 yIapa WM MopbiBa BeTpa. IIpuuem 3HaUUTENbHYIO 4acTh
IJIarojioB 3TOTO Psiia MOJKHO YBEPEHHO KBalIM(HIMPOBATH KaK MMEIOLIME IECKPUITUBHYIO, 3BYKOMOAPA’KaTEIbHYIO
MIPUPOLY, KOTOpasl HAaCcJIEeLyeTcss U UMEHOBAaHUAMH TPYZAAT. BbIsABICHHAs] 3aKOHOMEPHOCTh CEMAaHTUYECKON 3BOJIFOLIMU
(‘ObIcTpOE pe3koe nBMKeHHE  —> ‘OBICTPBIH, SHEPTHUYHBIH, CTPACTHBIH™ — ‘TPYIONIOOMBBIN’) BakKHA JUIs YCTAHOBIICHUS
ITUMOJIOTHYECKHUX HCTOKOB CJIOB, PEHPE3CHTUPYIOINX HACI0 TPYIOJO0Hs, MOCKONbKY 3aJaeT OIpeNeNICHHbIH airo-
pUTM i1t Takoro roucka. Celddac JIEKCEMBI, PENPE3CHTHPYIOIINE YCTAHOBJICHHYI0 CEMaHTHYECKYIO Mapajnrmy, ¢ax-
THYECKH Pa3BECHBI 110 Pa3HbIM 3TUMOJIOTHYECKUM CTaThsIM U CBA3b MEXK/ly HUMH Yallle BCET0 HUKaK He 0003HaueHa.

Kniouesvie crosa: npnbantuiicko-GUHCKHE S3bIKH, ATUMOJIOTHS, STHOJMHIBHCTHKA, MHOTO3HAYHOCTb, CEMaHTHKO-
MOTHBALMOHHAs PEKOHCTPYKLHS, CEMAaHTUYECKas JEPUBALHs, CEMa, CEMAaHTHIECKOE I10JIe, BHYTPEHH: (opMma CIIoBa,
STHMOJIOTUYECKOE THE3/I0, IECKPUITUBHAS JICKCHKA.
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B ncTopun (eHHUCTHKH XOpPOILIO M3BECTHO, C KAKOW HACTOPO’KEHHOCTBHIO, €CIIM HE CKa3aTh OOJblIe,
OBLTO BOCHIPUHSTO CTOPOHHUKAMH TPAJULMOHHOTO CPaBHUTEIBHO-HCTOPHYECKOTO SI3bIKO3HAHHS HCCIIEA0BA-
HUE, B KOTOPOM PEKOHCTPYKIUS STHUMOJOTHYECKOTO THE3/Ia OCHOBBIBAETCS HE CTOJBKO HAa HCTOPHKO-
(hOHETHYECKNX KPUTEPHUAX, CKOJIBKO Ha BBIABICHHH M aHAJIN3€ 3aKOHOMEPHOCTEH ceManmuueckozo paseu-
mus. IMeerca B BUAY JNOKTOpCKas AuccepTauus, 3amuiieHHas B 1933 r. B XenbCHHKCKOM yHUBEPCUTETE
Jlaypu Xaxynunernom, CTaBIIAM BIIOCIIEACTBUN KPYMHEUITUM (PEHHHUCTOM, pabOTHI KOTOPOTO BOCTPEOOBAHEI
o cux mop. Pabora Opla MOCBAIEHA CEMAaHTUYECKOMY Pa3BHUTHIO CIIOB C DKCIIPECCHBHON CEMAHTHKOW U
cofieprkana aHaiuu3 13 3TUMOJIOTMYECKUX THE3JI, BKIIOYABIINX 110 KpalHeH Mepe OJHY JIEKCEMY C METeopo-
JIOTUYECKON CEeMaHTHKOW M 0JHO 3KcnpeccuBHoe cioBo [Hakulinen, 1933]. BeiBon aBTopa 3akimtodancs B
TOM, YTO METEOpOJIOTHYECKas CEMAaHTHKa SIBJsieTCS MpUMapHOH; «ad(deKTHBHas» e, B CBOIO OYepenb, —
ceKyHAapHoi. J{i1st mpuMepa MpHUBeJeM CeIbMOe THE3lI0 ¢ LEHTPAIbHBIM CIOBOM a(a)hku (¢uH.), cemaHTH-
YecKoe IoJie KOTOPOro BKIIIOYAET, M0 XaKyJHMHEHY, KOMIIOHEHTHI 1) pe3kuil XOMogHBIH BeTep, 2) CTpacTs,
JKeJlaHue, CIelIKa, HeTePIEeNBEIN, XKaIHbIHA, 3) Mycop, 0CcaoK, TyIa, reren, 4) ropsmue yrim. B koHTekcTe
JAHHOW CTaThH Ba)KHO, YTO THE3IIO BKJIIOYACT TaKXKe ACT. UaJl. ahkats ‘CIIOCOOHBIN, pacTOPOIHBIH, (hUH.
ahkera ‘ycepaHblil’, HO TakXKe “KaJHBIH, TagKWUil Ha YTO-JI.’, TNAron ahertaa ‘TPyIUTHCA , HO TaKKe ‘MECTH
(o Meremn)’, ahava ‘cyxoll, KOMIOUHNA XOJOIHBIA BeTep’, a(a)hkio ‘0Oxopa’. MeTOJONOTHYECKH IMOIXO]
JI. XakynrHEHa OCHOBBIBAJICA Ha TOBTOPSEMOCTH JIMHUU CEMaHTHYECKOTO PA3BHTHS M €0 CHCTEMHOCTH,
MposiBIIstoNIelica Bo Bcex 13 rHe3nmax. s smOXHM rocmoAcTBa MilaforpaMMaTH3Ma HCCIIeTOBaHUE, SBIISB-
mreecsi MPOBO3BECTHUKOM KOTHUTHBHOM NapajurMbl, HOCHJIO, 0€3yCIOBHO, HOBaTOPCKHIA XapakTep. OgHako
€ro ecTKas KPUTHKAa CO CTOPOHBI PsAla KPYHMHBIX (UHCKUX MIIAJOTPaMMAaTHKOB IpUBENIAa K TOMY, YTO Ha

*
[Ty6nmukanus MoAroToBiIeHa B paMKax BBITIOJIHEHHS rocynapcTBeHHoro 3aganus KapHL] PAH.
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MPOTSDKCHUH MHOTHX JIeT ()eHHUCTHKA HE HPOSIBIIsUIa MHTEpeca K ceMaHTH4ecKuM uccienoBaHusM [Koski
1999, 584]. Ilocneanne HAYMHAIOT PA3BUBATHCS TOJBKO B KOHIIE XX BEKa, MPU 3TOM B 00JIACTH JIEKCHYE-
CKOI CEMaHTHKH JlaXe M03XKe, YeM IpaMMaTHUECKOM.

Ha py0exe ToIcsiueneTnil Matepuan aucceprauuu Jlaypu XakynnHeHa NpUBICK BHUMaHUE (YUHCKOTO
nuHTBUCTA DiHO KommoHeHa, KOTOPHIH TOXKe TOIO0MIeT K HEMY C TTO3UITHN UCmopuieckol cemMaHmuKuy, OTHa-
KO PEeKOHCTPYHMpOBaJl B Hadaje HENOYKH CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS OHOMAMONOIMUUECKYVIO, 36VKON0Opa-
JrcamenvHyl0 MOTHBALMIO. 3BYKOBOM 00pa3, CBA3aHHBI CO MHOT'MMH SIBICHUSIMUA HPUPOJIBI, BBICTYHAeT B
KOMIUIEKCE C JPYTMMH YyBCTBEHHBIMHM BOCIPHUATHSAMHU: BETEP MBI OIIyIIaeM KakK HAllOp WIM JABICHUE, a
TaKXKe Kak 3BYK, TEIUIO MJIM XOJIOJ, JBM)KEHHE; OTOHb — 3TO CBET, TEIUIO, 3BYK M 3amax. lIpu 3Tom momumo
HETIOCPEACTBEHHBIX YYBCTBEHHBIX PEakIHMi W BOCIPHATHI NODKHA 00S3aTENBbHO YYUTHIBATHCS CBOHCTBEH-
Has S3bIKy MeTadopHu3auus Kak OIMH M3 NPUHLUUIHAIGHO BaXKHBIX IyTEH POKACHUS M Pa3BUTHA S3bIKa
[Koponen 1998, 518].

B KOHTEKCTe 3THX HCXOIHBIX NMO3UIHUI B CTaTbe MPEANPUHAT CEMAHMUKO-MOMUBAYUOHHBIU AHANU3
psiia eOUHUI, COCTABISIOIINX SIAPO CEMAHTUKU «TPYIOTIOOUBBIN, YCEPOHBII», KOTOPHIH CONMPOBOXIACTCS
IMUMONIOSUYECKUM AHANUZOM, T. €. IOUCKOM BHYTPEHHEH (POPMBI CIOB, PENPE3EHTUPYIOIIUX HICI0 TPYIO-
mo6us. B utore craBUTCS 11eNb PEKOHCTPYKIMU 3TAllOB CEMAaHTHUECKOTO Pa3BUTHUA U JIOTUKH KOTHUTHUBHOTO
BOCTIPHATHS KOHLENTA mpyoontodus. IIpu 3ToM aBTOPHI HCXOAAT U3 OOIIEro MpudanTHiicKo-pUHCKOTO KOH-
TEKCTa, 00 BO MHOTHX CIy4asX B POJICTBEHHBIX S3bIKax NPOCMAaTPHUBAETCS CXOJHAs CUTyauus B Habope
3HAYEHUH, UX COUETAeMOCTH U T.J. Takol MmoaxoJ] Mo3BOJISET MOJIaraTh, YTO UCTOKM CEMAHTHUUYECKOHN JepHu-
BalK OBLIM 3aJI03KEHBI YK€ B MPAas3bIKOBOM CIIOBE, M OOHApYXUTh OOIIME AJIST MPUOaNTHHCKO-(DUHCKOTO
SI3BIKOBOTO MHpa PeryJisipHble CEMaHTHYECKHE OTHOLICHUS. [Ipy 3TOM HCTIONB30BaHbl HEKOTOPHIE METOA0JIO-
IMYECKHE pa3pabOTKU U PEe3yNbTaThl MCCIEIOBAHUM, ITONyUYCHHbIE B CIABSIHCKON ITHOJIMHIBUCTHKE, HAIp.
[bepezosuu 2014, Toncras 2008].

[TpubanTuiicko-hUHCKHE A3bIKH / TOBOPBI OOHAPYKUBAIOT JOBOJIFHO HPEACTAaBUTEIbHBIA CIIMCOK HO-
MUHALUH TPYIST, YCEPAHBIX PaOOTAr, XOTS OH U YCTYHAeT KOJIMYECTBEHHO COOTBETCTBYIOLIMM HOMUHALIUAM
JICHUBIIEB — B CHJIy TOTO, YTO TEpPBbIE OPUEHTHUPOBAHBI HA CTEPEOTUITHBIE MPEICTaBICHUS, BOCIIPHHIMAIO-
mme Tpynoirobue Kak HOpMy Ha (JOHE JIEHOCTH KaK «aHTHHOPMBDY. [Ipy 3TOM COMOCTaBUTENbHBIA aHATH3
MaTepHajga pa3HbIX NPUOANTHICKO-QUHCKUX S3BIKOB AEMOHCTPUPYET O€3yCIOBHBIA BTOPUYHBIA XapakTep
CEMaHTUKH TPYAONIOONs, pacHOJIOKEHHE €€ B 3aBEpIICHNN HepapXUuecKoil CTPyKTyphbl 3HaYeHUH, KOTOpOe
K TOMY K€ «JIOCTHUTaeTCs» TOJBKO OTIENBHBIMU SA3bIKaMU WM AuanekTamu. Kaxnas u3 jekceM, NpeacTas-
JICHHBIX HIDKE, BKIIIOUACT B LIEJIOM eIMHBII HaOop ceM, B OIHUX ciIydasx Ooiiee, B IPYyTruX — MEHEE pa3Bep-
HYTBIA. 3a TIpenesaMu aHaIu3a OCTABJICHA YaCTh CEMAaHTHYSCKUX MOMM(HUKAIUN 00mel TOMUHAHTHON ce-
MBI, KOTOpbIe HE 00HAPY’KUBAIOT HEMOCPEICTBEHHOMN CBSA3M ¢ ceMoil ‘ycepaublid’. IlpuBeneHHbli nangee cnu-
COK HOMHHAIIUH TEMOHCTPHUPYET PEryJSpHYI0 MHOTO3HAYHOCTH (TepMUH IpenioxeH [AnpecsH 1974, 193—
215]), mpu KoTOpoOii coueTaHue MBYX (WMiaH OoJiee) 3HAUCHHM MPEACTABICHO B IEJION cepuu ciioB. M3 HOMH-
HaIM{, MPEAMIECTBYIOINX CEMAaHTUKE ‘TPyIOJMOOUBEINH’ (TIPU 3TOM He 0053aTeNbHO MIPUMAPHBIX — 00 ATOM
B 3aKIIIOUMTEIFHOM pasfielie CTaTbH), OTOOpaHbI T€, KOTOPBIE BOIUIOMIAIOT TPU CEMaHTHUECKUE MOJIENH: ‘ObI-
CTpBI, SHEPTUYHBIN, OOWKHIA’, ‘CTPACTHBIN, PhIHBIA W “KaJHBIN . BeIOOp 0OyCIIOBIEH TECHOH crasHHO-
CTBhIO 00O3HAYEHHBIX CEM, TaK UYTO UX HAa CAMOM JIeJIe TPYAHO MK Aa)Ke HEBO3MOXKHO Pa3JIeUTh, BEIYICHUTh
B MCXOAHOH ekceme. OHM mepeTeKaloT APYyT B APYra, BHICTyHAas B pa3HbIX KOMOMHAIMSX, YTO JEMOHCTpPU-
pYeT pa3MeIlEHHbIM HUXXe MaTepuaji, cOOpaHHBIA M3 CIIOBaped NOUAJCKTOB OTAEIBbHBIX HPUOAITHHCKO-
(DMHCKUX S3BIKOB. AKTUBHO NPUBJICKAIUCH TAK)XKE JaHHBIC STUMOJIOTHYECKUX CIIOBAPEH.

OuH. uuras (MUTEp. S3BIK), B AUATNCKTAX Uurd, uiras, Kap. uuras, uuraz ‘ycepIaHblid, pETUBBIH, JKearo-
mmid paboraTs’. Mcropuueckuii 00IUK MPOU3BOISAILIECH OCHOBBI C COUYETaHUEM -{7-, TOJBEPIIIEMCsl BIIOCTIE -
CTBUW BOKJIM3AIMH, COXPAHWICSA B BOCT.-QUH. utrakka m ero momudukanuu urakka, urakas ‘Tpynomo0u-
BBII’, @ TaKXKe ACT. TUall. udres, udris, utris, CIeKTp 3HAYEHUH KOTOPBIX BKIIIOYAET, C OAHON CTOPOHBI, CEMY
‘00ApBId, OBICTPBIHA, LIYCTPBIA’, C Ipyrou, ‘ycepaHbld, paborsmumii’ [Suomen kielen etymologinen...
1975,1563—-1564], neMOHCTpUpPYs TEM CaMbIM Ty CEMAHTHUYECKYIO MapaJurMy, KOTOpasl yCTaHABIMBACTCS U
JIPYTUMH dYICHAMH CEMaHTHYECKOTO IO ‘TpynomtoOuBbiii’. IlpaBaa, 3HadeHWE ‘yCEpIHBIN’ IOIHOCTHIO
BBITECHUJIO M3 (PMHCKOH M KapelbCKOW SI3BIKOBOM MPAKTUKW CEMAaHTUKY ‘OBICTpPBINA, CHOpBIA’, MpeBpaTUB-
LIMCh B OCHOBHOM TEPMHUH Ul HOMUHALIMU TPYIOJIIOOMBOTO W HPUTSIHYB B CBOIO OpOMTY (poHETHUECKH
OJIM3KUE JIEKCEMBI, PE3yJIbTaTOM KOHTaMHUHAILMKM C KOTOPBIMH SIBISIIOTCA uurtaa ‘TpyauTbes , uuttera ‘Tpu-
JIKHBIH, CTapaTeNbHBIN .

Pan mponomxkaer ¢wun. kirked, kirkked, xap. kirkkie ‘Gonpwiii, OBICTpBIA, TPOBOPHBIN, CIOpPBINA’
[Suomen sanojen alkuperd 1992, 370], [Karjalan kielen sanakirja 1974, 214], B kapenbCKux ToBOpax 3TOT
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CEeMaHTHYECKHH Pl €CTECTBEHHBIM 00pa3oM MPOIOIIKACTCS CEMAHTHUYECKUM JEPUBATUBOM ‘palboTSAIIMi’,
Hanp. kirkkei roadai ‘criopsiii paGOTHHK’, kirkei ruavole ‘obicTphIit B padote’ [Karjalan kielen sanakirja
1974, 214] 1 0coOeHHO BBIPa3UTENBEHO B yCTOWYMBOM BBIpakeHUH laiska ruadaa lahes, kirkkie niemen nends
‘MeHuBBIN paboraeT [34. ‘mameT’] Ha Oepery 3aiwBa, TPYIOMIOOWBBHIA Ha KoHIe Mbica’ [Karjalaisia
sananpolvia 1971, 227], Tae BeICTyIIaeT B aHTOHUMHYCCKON T1ape ¢ JICHUBEIM.

OuH. topakka, xap. topakka, topakko ‘ObicTpbIil, OOWKMIA, SHEPTUYHBINH, TPOBOPHEII’ B IJIaHE CIIOBO-
00pa3oBaHUs TOJKHO, BUIUMO, PACCMAaTPUBAThCA KakK MPOHM3BOJHOE, oOpazoBaHHOE (popmaHTOM -kka (cp.
rohmu — rohmakka, tomea — tomakka, julmie — julmakka) oT OCHOBHI fopp V-, KOTOpas, B CBOIO OYepeib, BOC-
MIPOM3BOIUTCA B Kap. foppie ‘ObICTPHIiA; yecepaHbIi’. B aTuMonorudeckom cioBape Suomen sanojen alkuperd
uctopus GuH. topakka mpencraBiIcHa MHAUYE: B CBA3KE C PYCCKUM 3aUMCTBOBAHHEM fopra («— pyc. 000pulil,
0o6po) n 6e3 ynoMuHaHUS Kap. foppie [Suomen sanojen alkuperd 2000, 310]. B psay apyrux HoMuHAIui
paboTsr, oJHAKO, Takas MHTEpPIIPETalHs MAIOyOeqUTENbHa, B TO BpeMsl Kak CBs3Ka C Kap. foppie XOpouio
YKJIaJbIBACTCS M B CIOBOOOPA30BATENBHYIO, U B CEMaHTHUECKYIO MOZECTIb.

B cuHOHMMUYECKHUI Psill CJIOB C OLIEHOYHOM CEMAaHTHKOH TpyAonoOus BXonuT ¢uH. fomera. bynyun
MHOT'03Ha4HBIM, 3TO CJIOBO BKJIIOYAET JOBOJIFHO HIMPOKUI CIEKTP XapaKTEPUCTHK YEJIOBEKA, KOTOPhIE MOX-
HO O0OBEIMHHUTH YCIOBHO B 4 TPYIIIBI C OTHOCUTEIBLHO Pa3MBITBIMU TPAHUIAMU: 1) ‘SHEPTHYHBINA, PEIIUTEIb-
HBIH, OOMKMiA, OOApBIA’, 2) ‘KPYMHBIN, CUIBHBINA, 300POBBINA’, 3) ‘CTPOTHi, CypOBBIHA, ropasiii’, 4) ‘ycepu-
HEIH, paboTsmuii’ (110 MaTepraiaM KapToTeku cioBaps Suomen murteiden sanakirja, Xxparsmieiics B Llentpe
POIHBIX s13bIKOB OuHISHINH (XenbcuHKH). Kak OHM BBICTPaMBAIOTCS UEpapXUUYCCKH M KaKOe MECTO B ATOH
Hepapxuy 3aHUMaeT HOMHUHALUS YCEepIHBIX PaOOTHUKOB? YCTOMYMBAasS CEMaHTHUUECKas KOPPENALus, HEO -
HOKPAaTHO aKTyaJIM3UPOBAHHAS B 3TOH CHTyalllH, MO3BOJISET HOJaraTh B HCXO/E MEPBYIO TPYIILy, TeM Oosee
4TO B (PUHCKHUX TOBOPAX fomera U 0JHOKOPEHHbIE tomakka, tomea BKIIOUAIOT B CEMaHTHUECKOE TI0JIE ‘IHEP-
THYHBIH, OOIpbIi’ KOMIOHEHT ‘IPOBOPHBIN, PACTOPONHEIN’ (B CIOBAPHBIX CTAThAX MPHUBOISITCS Yepe3 3arisi-
Tyt0) [Hamp., Suomen kielen etymologinen... 1975, 1340], commxkarormumecs ¢ ceMoil ‘ycepaHbiid’. 3a mpeze-
JIaMA COOCTBEHHO (PHHCKOTO SI3BIKOBOTO MHUpa CJIOBO B BHJE fomer ‘KPETKHH, 3IOPOBLII’ 3a)UKCHPOBAHO B
JIMBBUKOBCKOM Hape4yuH KapeiabCKoro si3bika [Suomen kielen etymologinen... 1975, 1340], rae MoxeT ObITh
(DMHCKMM 3aMMCTBOBAHUEM.

Eme ogun pe3ynpTaT ceMaHTHUECKOU JepUBallK — ceMa ‘yCepAHbIA MOTUBHUPYIOLIETO COBa kiped B
(UHCKHX TOBOpAx, TAC Hapsay c ‘OBICTpBIN, OOWKHI; IOpKHI® (QUKCUPYETCS HOMHUHALUS ‘pYKAaCTBIH, yMme-
JBI; TpynonroOuBeid’ [Suomen murteiden sanakirja, http://kaino.kotus.fi/sms/]. Bnpouem, cemanTuueckas
napagurma npuod.-buH. kdped < *kdpedd 6onee pa3BerBieHa. Ha BocTouHOH mepudepuu SA36IKOBOTO apeana
ITUPOKO OBITYET ceMa ‘KpacWBEHIN’, OTMEUCHHAsI B BeEIC. kdbed, BON. Cdped, WHTEPMAHIAHICKAX TOBOpPaX
kédppid [Suomen sanojen alkuperd 1992, 473—474]. B cBoto ouepenb, KapenbCKUil SKBUBAICHT kdpie peanu-
3yeT CeMaHTUKYy ‘CTPaCTHBIN, pacIyTHBINA, OXOTHBIA M0 neBymrek’ [Karjalan kielen sanakirja 1974, 555], a
3CT. kdbe ‘nmoBkuii, mpoBOpHBIHA® [Suomen sanojen alkuperd 1992, 474]. B 3Tolf ceMaHTHYECKON CTPYKType
BaXXHBI PETYJSApHBbIE CEMaHTHUECKHE CBS3U (‘OBICTPBIA’ — ‘TPYyOMIOOMBHIN), OAIEPKUBAIOLIIECS MHOTO-
KpaTHO (CM. BBILIE), KOTOPBIE 3[€Ch OMOCPEAYIOTCS CEMOH ‘IOpPKH® W Jajiee — ‘TpOBOPHBIN’. PerymsipHo-
CTBIO XapaKTepU3yeTCs TAKXKE IMHUS ‘OBICTPBIN’ — ‘CTPACTHBIN / XKAaIHBIH) , KOTOpask BOILIOTHIIACH B Kapelb-
CKOM JIEeKCEeMe U KOTOpasi HEOTHOKPATHO TIPUCYTCTBYET B CEMaHTHYECKOM I0JI€ B ATUMOJIOTHYECKOM THE3/Ie
CJIOB, HOMUHUPYIOIIUX TPYAOIIOOMBEIX (CM. IpuMephl aajiee). Ha stom ¢one 3HaYeHnE ‘KpacuBBIN’ Mapru-
HAJIBHO, XOTSl HE UCKJIIOYUTENBHO.

B ¢unrCKOM JHTEpaTypHOM S3BIKE julma — ‘)KeCTOKWA, CBUPETIBIH, 37I0i’, — OTHAKO B TOBOpAxX €ro ce-
MaHTHUYECKHE poNH OoJiee pa3sHOOOPa3HBI: CMEJbI, OECCTpaIHbIi; BCIBUILYHUBBIN, CTPACTHBIN; HEKPACHUBBIN;
3aMevaTeNbHbIH, BEMKOJICTHBINA. B 3TOM paay HaXOmUTCs MECTO U TPYAOIIOOMBOMY — PSIIOM C PbSHBIM, PETH-
BBIM, CTapaTelbHBIM, TOTOBBIM JIeaTh uTo-1rO0 [Suomen murteiden sanakirja, http://kaino.kotus.fi/sms/]. B
POACTBEHHBIX S3BIKAX CJIOBO HEMPOAYKTHBHO, €CIM HE CUMTATh HEKOTOpPhIE COOCTBEHHO Kapenbckue (ukca-
UK julma ‘370, )KECTOKHIA;, yTPIOMBI; OOJIBINONH 1O pa3Mepy’, a Takke julmakka, julmie B 3HaUeHUM ‘yrpro-
MBI, VHBUIBIA , TIOPOAMBIIEM Jajee CEMaHTUYECKYIO JepUBAIMIO ‘MEITUTENbHBIN, NeHoBaThlii® [Karjalan
kielen sanakirja 1968, 520]. 3TOT psAn CBUACTEILCTBYET, C OHOW CTOPOHBI, O TOM, KaK MPUXOTIIUBEI ITyTH CE-
MaHTHYECKOTO Pa3BUTHS, JOMYCKAIONIKEe BHYTPH OJHOTO CIOBApPHOTO THE3/Ia HOMUHALIUIO TPYIOIIOOMBOTO U
aenuBoro. C IOpyrodl CTOPOHBI, OH IEMOHCTPHUPYET PErysIpHOCTh B CEMAHTHUECKOH CBSI3KE ‘CTPACTHBIH,
BCIIBUTBYUBBIN, PhHBIN — ‘ycepaHbiii’. OHA XOPOIIIO IMPOCMATPUBACTCS U B CICTYIONIIX HOMUHAITHSIX CIFCKA.

®uH. ahnas, ahne “xanHbIN, aTUHBINA, TaJKUA HA YTO-THO0, OXOTHHK IO YErO-JU00, PhSHBIH, PETH-
BBl , MPUMEPHO TaKas K€ CEMaHTHYECKas MaJuTpa CBOWCTBEHHA Kap. ahneh, ahnas, senc. ahlak, azlak, Bon.
ahnez, »ct. ahne. CeMaHTHKA ‘yCepHBIH, paboTammii® oTMeueHa B (QHHCKOM (se o ahne tydihmne ‘on
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yCepaHbIN pabOTHUK ), BOACKOM, KapellbcKoM (ahnakka roadamah, 6ykB. “)xamHblii 10 pabOTHI’) OBITOBaHUA
[Karjalan kielen sanakirja 1968, 6], [Suomen kielen etymologinen... 1987, 6—7], [Suomen murteiden
sanakirja, http://kaino.kotus.fi/sms/].

OuH. ankara, B CTIeKTpe 3HAYCHUH KOTOPOTO ‘CTPOTHIA, CYpPOBBIH, )KECTOKUH; CHITbHBIIN; OOJBIION; cMe-
JIBTIA; TOPABIN; KPaCHBBIN , a TAKKe ‘YCEPIHBIN, KEJAIONTHN eIaTh YTO-JI., ACTAOIINNA YTO-JI. PhSIHO, CTapa-
TENBHO’, HaTp.: hyvi sidl toimen tulla, poja on kaik ankari tydmidhi ‘Tam nena MIyT XOpPOIIO, BCE CHIHOBBS
ycepuable paboTsru’ [Suomen murteiden sanakirja, http://kaino.kotus.fi/sms/], kap.-nmuBB. angar, angaru ‘cy-
POBBII; TPYIOMIOOUBEIN, angardua ‘TpyauThLCS cTapareiabHo’ [Suomen kielen etymologinen... 1987, 18].

Psin ucropuuecknx oOpa3zoBaHUil OCHOBBI Vire-: (OUH. vired, 3CT. vire ‘OOWKHM, )KUBOH, JIESTEIbHBIM,
pe3BBIi’, — B PUHCKUX AMANEKTaX MIMPOKO OBITYET B 3HAYCHHUHW ‘TPYAOIIOOMBBIHN, ycepnHblii’: (uH. virked
‘00pEIil, OOWKMIA, OKUBJICHHBIN, NCSITEIbHBIN , ICT. virge, virges ‘00K, TPOBOPHEIA, HO TAaKXKe ‘ycep-
Hblii’. P nponomkatot GuH. virkku, sct. virk, xap. virkku (< ? GuH.), KOTOpbIC Hapsay ¢ ‘OOAPHIMA, ObICT-
PBIH, OKHMBJICHHBI  BKJIIOYAIOT B CEMAaHTHYECKOE TOJIE U KOMIIOHEHT ‘YCEpAHBIH, CTapaTeNbHBINA’; (QHH.
virma, xap. virmie, virmei ‘001pbIiii, O0MKUI1, 0)KUBICHHBIN, ICATENBHBIIN, TPH 3TOM KapelnbCKOe CIOBO pa3-
BIJIO TaKXXe CEMAHTHKY ‘TpyAoitoOuBEIi’ [Suomen kielen etymologinen...1987, 1785]. B HaponHoi#t ¢huH-
CKOW peud B mmocieqHel caoBodopMe OTMEUaeTcsi CeMaHTHIecKash MOJU(UKALUS ‘CTPacTh, SIPOCTh, HEUC-
TOBCTBO, TIOXOTH’, IPUCYIIAs U IPYTUM CJIOBaM HAIIEero CIHCKA.

®uH. uhma ‘KpacuBblid, OOWKWH, PE3BBIM, PETUBBIN, CTapaTEIHHBIA, YMENBIN; CIUIIKOM OOJBIION;
xanusiii’', ukmakka, ‘GoWKWMii, BUIHBIH, cTaTHBIA, uhvakka ‘0OIPBIA, KPETIKOTO TEIOCIOKEHHUS, CMEIIBIHA’,
uhmastaa ‘TpyIOUTBCS CTapaTenbHO, YCEPACTBOBAThH', CK. uhma ‘cTapaTeNbHBIN; IEATENbHBIH; yMeJbli;
KPEMKOTO0 TEJOCIOXKEeHHS , JIUBB. uhmoa ‘ycepnuo Tpyautbes’ [Suomen kielen etymologinen... 1987, 1516],
[Karjalan kielen sanakirja 2005, 394].

B 3akmiouenue cnyicka HOMUHALUN mpy0otooueo2o NPUBEAEM ellle OIHY: 3a(UKCUPOBAaHHOE B pyC-
ckux roBopax Kapenwnu aped ‘xanuerii Ha pabdoty’ [CrnoBaph pycckux roBopoB Kapemuu...1994, 21]. Crno-
BoOpMa SIBHO BOCIIPHUHATA U3 TEPPUTOPHATIBHO CMEXKHBIX NMPUOAITHICKO-(QUHCKUX HUCTOYHHKOB — BEIIC.
dred, mon. *dred (bun. dred, xap. drie, drei, 3CT. dre), IpU 3TOM B NPUOANITUHCKO-(DUHCKUX S3BIKAX OTME-
YaeTcs CEMaHTHUKA ‘3JI0H, CEpIUTHIA; CTPACTHBIM, MOXOTIMBBINA; OBICTPBIA, pe3Bblii’ [Suomen kielen
etymologinen... 1987, 1875], HO HET KOHTEKCTOB, CBS3aHHBIX C TpyHoiroOoneM. OUeBUIHO, PYCCKOE Iua-
JIEKTHOE CJIOBO B JAHHOM CIIy4yae COXPaHMJIO 3Ha4YeHHE, ObITOBABIIIEE B BEIICCKO-KAPEIbCKOM MpakTuke. Bo
BCSIKOM CIIydae, OHO MeaJbHO YKIaJbIBACTCS B PETYISIPHYIO CEMaHTHUECKYIO apaJurMy.

Ha camom nene cnmcok 3HauMTEIbHO OoJiee OOLIMPEH, BOCIPOU3BOAS BCAKUN pa3 Ty K€ CHTYaLUIO
Pa3BUTHS CEMAHTUKH ‘TPYIOJIOOMBBIN’ W3 ‘OBICTPHIN, JHEPTUIHBIN, OOUKHIL’, ‘CTPACTHBIN, PhIHBIA W “XKal-
Helii’. [Ipu aTom npeanonaraemoe Jlaypn Xaky IMHEHOM NMPOTOTUIIMYECKOE «METEOPOJIOTHUECKOe) 3HAUCHHE
i ahkera ‘“TpyIOMOOMBBIA’ BXOIUT B HA0Op M HEKOTOPBIX APYTHX JIeKCeM criucka (kirmie, vired, dred), a
TaKXXe TeX, KOTOPbIE OCTAJINCH 3a €TO0 Ipenenamu. IIpuBenemM B NOATBEP)KICHUE €1Ie HECKOIBKO IPUMEPOB:

Uhka, uho B BOCTOUYHBIX (PMHCKHX FOBOpaX M KapelbCKUX TOBOPaxX ‘XOJOAHBIN MPOHU3BIBAIOIINI BETED,
CKBO3HSIK’, Benc. uho ‘merens’ [Suomen sanojen alkuperd 2000, 367], B 3TOM e 3THMOJIOTUYMESCKOM THE3JIE
¢uH. uhota ‘TpyamThCs cTapareibpHO, XJjomoraTh’ [Suomen kielen etymologinen... 1975, 1516-1517], xap.
uhkie ‘cMenbIit; KpacuBbIi', uhkera ‘ycepaHBINA, TPYIOMIOOUBEIN’; OUEBUIHO B 3TOM XK€ PANY uuhka ‘magkuit
Ha 4T0-1100, B TOM uHcie Ha paboTy; ycepanslii’ [Suomen kielen etymologinen... 1975, 1513].

OuH. ujo ‘XOIOMHBIA MPOHU3BIBAIONINK BeTep’ — ‘OBICTPBIN (B IBMXKEHUSX); MMPOBOPHEIN’ — ‘ycepa-
HEIH, TpynomoouBeid” [Nirvi 1955, 114].

O®uH. navea, navakka, xap. n’avakka ‘cunbHBIN, pe3kuii (0 BeTpe, Mopo3se)’, Kap. n ‘avakka ‘ycepIHBIH,
CTapaTeNnbHBIN, ndpie *OBICTPBIN, OOAPHIN; pyKacThiii” [Suomen kielen etymologinen...1994, 370].

Oun. hohkaa ‘BesTh TEIIOM WM X0J0m0M’ — ‘00 ycepmHo# pabore’[Suomen murteiden sanakirja,
http://kaino.kotus.fi/sms/].

Hornata ‘o BeTpe, XononHou noroae’ — hornia ‘KalHUYATh, €CTh C KATHOCTBIO’, hornakka ‘mpoxnan-
HBIH, XOJIOAHBIM — ‘CHOPOBUCTBHIA, YMeINbIid', hornake 'HEyeMHBIN, HEympapisemblii’ [Suomen murteiden
sanakirja, http://kaino.kotus.fi/sms/].

OnHaKo HaCKOJBKO BEpHA TPAKTOBKA METEOPOJIOTMUECKOTO 3HAUCHHS KaK HCXOHOTro? SIBiseTcs 11 OHO
Ha zienie TakoBbIM? IIpoBeneHHBI aHANNM3 MOKA3BIBACT, YTO PAa3BUTHE MCKOMOTO 3HAUCHHUS ‘TPYIOIIOOMBBIA’
IIPOUCXOIUT ITyTeM OOBEKTHOM CIIelMaNN3alii ONpEAeICHHbIX 3HAYEHUH, CBSI3aHHBIX C AMHAMUYECKUMH Xa-
paKTepUCTUKAaMH ‘OBICTPBIH, OONHKHUIT, SHEPTUUHBIN, YTO €CTECTBEHHO Pa3BOPAYMBAETCS B ‘TIPOBOPHBIN, pacTo-

! Pa3Z[6J'ICHI/I€ Ha 3Ha4YCHUA 11oaacTCss B COOTBETCTBHU C HCTOYHHKOM.
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POIHBIN, CKOPBIA’ — MOJIHOLEHHBIE MapaMeTpsl AJsl XapaKTEPUCTUKU TpyAooous. [loMruMo qUHAMHYECKUX
Ka4yecTB ycepanue MapKUpyeTcs U ONpeAeIeHHbIM JYIIEBHBIM HACTPOEM — YIIOPCTBOM, HAIIEJIEHHOCTHIO Ha pe-
3yJIBTAT, YBICUCHHOCTHIO, TOPSYHOCTBIO, YTO COOTHOCUT CEMY TPYIOMIOOHS ¢ TAKMMH XapaKTePUCTHKaMH Kak
‘PBSHBIN, CTPACTHBIN, XanHblil’ 1 qp. OqHaKo oOpalleHne K U3yYeHUI0 BHYTPEHHEH ()OpPMBI CIIOB TIO3BOJISET
BOCCTaHOBUTbH B PsAE CIIydaeB NPEIIICCTBYIOMINI, Oosiee paHHUIN 3Tal B CEMaHTHUUYECKOM JepuBalMu U JaeT
BO3MOXKHOCTb «IIPOCIEUTH ABMKEHHE MBICIH B aKT€ HOMUHAIIMH, YCIIBIIIATh FOJ0C YEIOBEUECKONW JTMYHOCTH,
MO3HAIOIIEH 1 ocBauBaromeit Mup» [Benanna 2002, 10]. DToT 3Tamm — ceMaHTHKA BHKEHUS, IPUIeM, OBICTPO-
IO ¥ Pe3KOro, UHTCHCUBHOI'O, IOBTOPSAIOIIEI0Cs, PUTMUYHOI0, XOPOILO NPEJCTaBICHHAs! B CEMHOM CTPYKType
MHOTHX IPOU3BOIAIINX OCHOB CEMaHTHYECKOTO MO ‘Tpyaoaro0ue’. BOT HEKOTOpbIe MpUMEpHI.

OTMeueHHOe BBIIIC MpUiaratesibHoe kdped Kak HOMUHALUS PaOOTSIIET0 UMeeT OOy MPOHU3BO/S-
LIYI0 OCHOBY C TJIaroJIOM Kkdpditd, KOTOpbIii B (DMHCKOM 3HA4YMT ‘MATH, maratk Obictpo’ [Nykysuomen
sanakirja 1992, 688], a B kapeabCKUX TOBOpax — ‘JICTOHBKO YIapuTh, CTYKHYTH : kdppdi minuo olgupedl
‘cTykHy1 MeHs o tieuy’[Karjalan kielen sanakirja 1974, 559].CooTtBercTBeHHO, QUH. ndved, Kap. ndpie co-
OTHOCATCS ¢ ndpdtd (PuH.), n’dpdtd (kap.) yAapuTh JIETKO, TPOHYTh, CXBATHTh; IIEIKHYTh, YITUIHYTH , Kap.
n’avahtoa ‘B3MaxHyTh, MENKHYTh, XJIOMHYTH , 1 dpdtd, n’avahuttoa ‘caenats OBICTpo, uATH OBICTpO’. Ilo-
JOOHYIO )K€ CBSI3b JCMOHCTPUPYET QUH. roima ‘OOWKHIA, )KUBOU , roimakka ‘OBICTPBINA, TPOBOPHBIN; pabOTsI-
mmii’ — roimia ‘OUTh, XJIECTaTh, WIBHIPATH, OpocaTh’. B 3ToM ke psaay puHCKOE yCTOWYHMBOE BHIpa)KeHHE
paiskia téitd ‘BkambiBaTh’ (YCepAHO paboOTaTh), IPH paiskia ‘TIBBIPATH, OpOCaTh; YAApsTh, XJomats’. [Ipuo.-
¢uH. huima ‘OyiHBIN, OCLICHBIHN, IPOCTHBIN XapaKkTepusyeTca B (PUHCKUX TOBOpax TakKe CEMOU ‘TpyHOJIIo-
OUBBII, MPOBOPHEIHA B pad0Te’, a COOTBETCTBYIOLIAS TIaroibHas OCHOBA BOILIOTHIIACE B BUIE Auimia ‘ObICTPO
WATH; MaxaTh; KOJOTUTH , Auimata ‘ObICTPO YIOapUTh, XJIECTHYTh; OpocuTh’. ®uH. huhkia, xap. huhkie ‘cta-
paThCsl, TPYAUTHCS, HE IMAnI CHII', HO TaKXKe ‘CYEeTHTHCS, OBICTPO IBUTATHCS; TYyTh (0 BeTpe)’. AHAJIOTHIHO
BBICTPAUBAETCS] M JICPUBALIMOHHBIA CEMaHTHYECKUH psiA U3 QUH. uhma ‘SHEPTUYHBIN, YBICYCHHBIN, KpacH-
BEIif; XalIHBINA, 00Xopa’, uhmata ‘ycepaHO TPYAHUTHCS; OUTh, YIAPATH’, Kap. uhma ‘yCepIHBIN; CIIOCOOHBIH’,
uhmoa ‘ycepaHo Aenats’, uhmata ‘yaapuTh, CTYKHYTh, OUTE’, uhmu ‘ymap’. O4eBHIHO, CEMaHTHKA JIBHIKE-
HUS JISKUT U B OCHOBE DUH. tomera, cp. tomahta ~ tomdhtdd, tomista ~ tomistd, XapakTepu3yromue 0pIcTpoe
IBIDKCHUE; HATp., ‘BHE3AITHO YIApPHUTh, CXBATHTh , fomia ‘pBaTh, Aeprats’. OHa mpocMaTpuBaeTcs U B (uH.
topakka, xap. toppie, KOTOpbIe COOTHOCSTCS C fopata, topostaa, topottdd ‘CeMEHNTD, IPUILIICHIBATD, TIPUTO-
NIBIBATE, tOpistdd, toppdilld ‘cTydaTs HoraMu’>. B JaHHOM cllyuae JBIKGHHME OCMBICIACTCS KAK HAHECCHHUE
ynapos Horamu 1o 3emute [Karjalan kielen sanakirja 2005, 394].

31ech MpeacTaBiIeHbl pasHble BUIBI OBICTPOrO PE3KOro IBMXKEHHS: OT XO0AbObI 10 yaapa. Ilpu stom
npubantuiicko-puHCcKas MoJenb He yHHUKanbHa. OHa peanusyercs, K IpUMepy, U B PyCCKOM SI3bIKE, TI€ ce-
MaHTHKa BBICOKOW CKOPOCTH CHCTEMHO Pa3BUBAETCS y TJIATOJIOB, Ha3bIBAIOUIMX yoapwl, bumve [bopucosa
2018, 33]. AHaM3HUpysI CEMaHTHUKO-MOTHBAIIMIOHHOE CBS3U €IUHHMII, PopMHUpYOHINX 1ois « Tpynonrodney B
pycckux rosopax, M. A. EpemuHa ycTaHaBIuBaeT cpely NPOYUX JIMHUU CEMAHMUYUECKOU CEA3U C NOJAMU
«/IBmxenue» u «JlecTpykTUBHOE BO3JEHCTBHE)» (TUINA KOHOOOUMbCA ‘KOJIOTUTHCS, OUTHCA , 60mams “yCcH-
JeHHO paboTaTh; pe3aTh, pBaTh, OUTH’, nA32amsb ¢ BECbMa LIMPOKUM Pa30pOCcoM 3HaueHHH, Cp. ‘OUTh, KOJIO-
TUTH , ‘OBICTPO UATH WM €XaTh’, ‘CHIBHO OyTh (O BeTpe)’, ‘TopeTs’, ‘Kuaarh, Opocars 4to-mubdo’) [Epemuna
2014, 64-73].

He noyiexutr coMHEHUIO, 4TO B 3TO K€ IOJIE MHTEHCUBHOTO JABMKEHMS BXOJIUT METEOPOJIOTHUECKas
TEpPMHUHOJIOTHSI, HOMUHUPYIOIIasi IBM)KEHHE BO3/yXa, CO3/1aBacéMOE BETPOM, €ro mopeiBamu. VHaue rosops,
METEOPOJIOTNYECKOE 3HaUEHHE B UCTOKaX CBOMX TOXKE BOCXOJWUT K CEMAaHTHKE JIBIDKEHHS W, TAKUM 00pa3oM,
HE ABJISETCA UCXOTHBIM U HOMHHALUH Tpyaar. OueBuaHO, MHOTO3HAYHOCTD, 3aJI0’KEHHAs B TJIaroyiax JABH-
KEHUS, aBajia OONBIION MpPOCTOp IS JalbHEeWIIeld ceMaHTHYecKOH AepuBaliy, OJHA M3 JMHUA KOTOPOH
BBIBOJHUT Ha XapaKTEPUCTHKY TPYAOIIOOMS Yepe3 CEMBI ‘TIOABMKHBIN, CIIOPBIH, YHEPTHYHBIN, (QHU3HUSCKU
KpENKuii, yBieueHHbIH, ynopHslid’. [Ipu 3ToM 1o kpaiiHeil Mepe 4acTh U3 TIarojoB 3TOTO psiia MOXKET OBITh
KBaJIM(UIMPOBAHA KaK UMEIOIHE IECKPUIITUBHYIO, 3BYKOIIOAPAKaTeIbHYIO IPUPOLY, KOTOpasi HaclemLyeTcs
1 HOMUHALMSIMU TPYZIAT. JleCKpUNITUBHBINA XapaKTep STHX HOMHHALMKA HEPEAKO OTMEYArOT U U3BECTHBIEC 3TH-
MOJIOTMYECKUE HCTOYHHMKH, HAIpPUMEp, 3TUMOJIOTHUECKHH CcJIOBapb (PUHCKOTrO s3bIKa Suomen sanojen
alkuperd, KOTOPBIH, OTHAKO, HUKAK HE COOTHOCUT MX CO CJI0BO(opMaMu, MapKHPYIOLIMMH IBUKeHHE. B cio-
BapHOU cTaThe kdped HUKAaK He 0003HaYeHA CBA3b C TIIATOJIOM kdpditd, HOMUHAWS huima TPU3HAETCS «OT-
YaCcTH CKaHIMHABCKOH», B TO BpeMs Kak IJIaroil huimia, IPUBOAWUMBINA B OTIEIBHOI CTaThe, IIpEAsaracTcs
paccMaTpuBaTh Kak KOHTaMHUHALUIO huitoa v suimia. COOTBETCTBEHHO, MO Pa3HBIM 3TUMOJIOTHYECKUM CTaTh-

* JlaHHbIe M3 KapTOTEKH cIoBaps Suomen murteiden sanakirja (LleHTp poaHbIX s361k0B DUHISHINN, XeTbCHHKH).
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sIM pa3BEACHBI ndped ~ ndved, Ijsi KOTOPOro HE UCKIIIOYAIOTCS] TePMaHCKUE UCTOKHU, U Ndpditd, CBSI3bIBACMBIN
KaK ¢ MCKOHHBIMH napata W ndppi, TaKk U CO IMBEIACKUM kndppa. B pa3HBIX CTaThIX MPUBONATCS roima W
roimia, oOHapy>KMBAIOLINE, KaK W NMPUBCICHHBIC BBHIIIC MAapbl, SIBHBIE CEMaHTHKO-MOTHBAIL[MOHHBIC CBS3H.
Hamr ananu3 moxasbIBaeT, YTO cemManmuueckdas 3600yus ‘ObICTpOe pe3Koe IBMKEeHHE —> ‘OBICTpBIH, 3Hep-
THUYHBIN, CTPACTHBIA  — ‘TPYIOIOOUBEIN’ TOATBEPKIACTCS HEOJHOKPATHO M HOCHT, CYS IO aHATOTHIHOMY
Pa3BUTHIO B PYCCKOM S3BIKE, VHUBEPCANbHbIL XAPAKMeED.

[Honsenem HekoTopble nTOoru. HoMuHanum Tpynono0us, Kak, BIPOYeM, U MHOTHX JIPYTUX JINYHOCTHBIX
XapaKTEPUCTHK YeJIOBEKAa, HOCAT B NPUOANTHICKO-(PUHCKUX SI3bIKAX BTOPUYHBIM xapakrep. OnHa U3 JUHUN
CEeMaHTHYECKOl IepUBallii BO3BOJIUT UX, C OAHOM CTOPOHBI, K HAUMEHOBAHUAM JUHAMUYECKHUX Ka4ecTB ‘ObI-
CTpBIH, OOHKMIA, SHEPTUUHBIN’, C APYTOil, — AyIIEBHBIX 0COOCHHOCTEMH (‘yBIICUEHHBIH, CTPACTHBIH, KalHBIN ),
KOTOPBIE OKa3bIBAIOTCS STUMOJIOTHYECKH TECHO CBSI3aHHBIMHU. [IpH 3TOM 3TUMONOrHYECKUH aHAIN3 TTO3BOJISIET
COOTHECTH HEKOTOpBIE M3 HOMHHAIIMI C OCHOBaMH, MapKHUPYIOIMMH OCOOEHHOCTH JBM)KEHUS — PE3KOTo, MH-
TEHCUBHOTO, ObIcTporo. Ilocnennue, Oyny4n AECKPUITHBHBIMHU, XapaKTEPU30BaJIHCh MHOTO3HAYHOCTBIO, U
pa3HbIe HCXOAHbIE 3HAUEHUS TAKOW MHOTO3HA4YHOW MPOM3BOJAIIEH OCHOBBI BENU K Pa3HBIM JAE€PUBALMOHHBIM
MOCNEACTBUAM. BBIABIEHHAs 3aKOHOMEPHOCTh CEMAHTHYECKOM 3BOJIOIMU MMEET 0e3yCIOBHBIM ITHUMOJIOTH-
YECKUH MOTEHIMA, IIpeIaras UCCIIC0BATE0 HEKUH OPUEHTHUP B ITOMCKAX UCTOKOB HA3bIBAHHUS.

CITIMCOK COKPAILEHUI
BEIIC. — BETICCKUM SI3bIK
BOJ. — BOJCKHUH SI3BIK
BOCT.-(D)MH. — BOCTOUHO-(QHUHCKHI IUANIEKT (PUHCKOTO S3bIKA
Kap. — KapenbCKUM SI3bIK
Kap.-JIUBB., JIUBB. — JINBBUKOBCKOE HApEUHNe KapEIbCKOTO S3bIKA
CK. — COOCTBEHHO KapelIbCKOe Hapeune KapenbCKOTO SI3bIKa
(uH. — QUHCKUH SA3BIK
3CT. — 3CTOHCKUH S3bIK
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The article presents a semantic-motivational analysis of twenty Baltic-Finnic dialect and literary language words used to
nominate a hard-working person. The source of the material was the dialect dictionaries of individual Baltic-Finnish
languages and their file cabinets. The data of etymological dictionaries are also involved.

The undertaken research was carried out in line with ethnolinguistics, which is developing successfully in Slavic lin-
guistics, despite the fact that practically no such studies were conducted on the material of the Baltic-Finnish languages.
Involving as a comparison the corresponding results according to the Russian dialects showed that the linguistic image
of the hardworking is characterized by certain universals in the motivation for naming. However, the Baltic-Finnish
units differ in their specificity.

The nominations of hardworking people are secondary in them and go back to the names, on the one hand, of dynamic
qualities ‘quick, brisk, energetic’, on the other hand, spiritual characteristics (‘enthusiastic, passionate, greedy’) that
turn out to be etymologically closely related. It was revealed that they correlate with the basics marking fast, sharp, in-
tense movement — from walking to a blow or a gust of wind. At the same time, a significant part of the verbs of this
series can be confidently qualified as having a descriptive, onomatopoeic nature, which is also inherited by the names of
hard workers. The revealed regularity of semantic evolution (‘quick abrupt movement’ — ‘fast, energetic, passionate’
— ‘hardworking’) is important for establishing the etymological sources of words that represent the idea of hard work,
as it defines a certain algorithm for such a search. Now the lexemes representing the established semantic paradigm are
actually divorced according to different etymological articles and the connection between them is most often not indi-
cated in any way.

Keywords: Baltic-Finnish languages, etymology, ethnolinguistics, polysemy, semantic-motivational reconstruction,
semantic derivation, sema, semantic field, inner form of the word, etymological nest, descriptive vocabulary.
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